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PROS

К

TITON

Титу

1

1 PaËlow

Павел

doËlow

раб

yeoË,

Бога,

épÒstolow

апостол

d¢

же

ѓIhsoË

Иисуса

XristoË

Христа

katå

по

pЫstin

вере

§klekt«n

выбранных

yeoË

Бога

ka‹

и

§pЫgnvsin

познанию

élhyeЫaw

истины

t∞w

 

katѓ

по

eÈs°beian

благочестию

2 §pѓ

в

§lpЫdi

надежде

zv∞w

жизни

afivnЫou,

вечной,

∂n

которую

§phggeЫlato

пообещал

ı

 

éceudØw

нелживый

yeÚw

Бог

prÚ

прежде

xrÒnvn

времён

afivnЫvn,

вечных,

3 §fan°rvsen

явил

d¢

же

kairo›w

[в] сроки

fidЫoiw

собственные

tÚn

 

lÒgon

слово

aÈtoË

Его

§n

в

khrÊgmati

возвещении

˘

которого

§pisteÊyhn

был сделан поверенный

§g∆

я

katѓ

по

§pitagØn

повелению

toË

 

svt∞row

Спасителя

≤m«n

нашего

yeoË,

Бога,

4 TЫtƒ

Титу

gnhsЫƒ

законному

t°knƒ

ребёнку

katå

по

koinØn

общей

pЫstin:

вере;

xãriw

благодать

ka‹

и

efirÆnh

мир

épÚ

от

yeoË

Бога

patrÚw

Отца

ka‹

и

XristoË

Христа

ѓIhsoË

Иисуса

toË

 

svt∞row

Спасителя

≤m«n.

нашего.

5 ToÊtou

Этого

xãrin

ради

ép°lipÒn

я оставил

se

тебя

§n

в

KrÆt˙,

Крите,

·na

чтобы

tå

 

leЫponta

остающееся

§pidiory≈s˙

ты выпрямил

ka‹

и
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katastÆs˙w

поставил

katå

по

pÒlin

городу

presbut°rouw,

пресвитеров,

…w

как

§g≈

я

soi

тебе

dietajãmhn,

дал распоряжения,

6 e‡

если

tЫw

кто

§stin

есть

én°gklhtow,

безупречен,

miçw

одной

gunaikÚw

жены

énÆr,

муж,

t°kna

детей

¶xvn

имеющий

pistã,

верных,

mØ

не

§n

в

kathgorЫ&

обвинении

ésvtЫaw

беспутства

µ

или

énupÒtakta.

непослушных.

7 de›

Надлежит

går

ведь

tÚn

 

§pЫskopon

блюстителю

én°gklhton

безупречному

e‰nai

быть

…w

как

yeoË

Бога

ofikonÒmon,

домоправителю,

mØ

не

aÈyãdh,

самодовольным,

mØ

не

ÙrgЫlon,

гневливым,

mØ

не

pãroinon,

приверженным вину,

mØ

не

plÆkthn,

драчуном,

mØ

не

afisxrokerd∞,

постыдно корыстным,

8 éllå

но

filÒjenon,

гостеприимным,

filãgayon,

добролюбивым,

s≈frona,

благоразумным,

dЫkaion,

справедливым,

˜sion,

благочестивым,

§gkrat∞,

воздержанным,

9

éntexÒmenon

держащимся

toË

 

katå

по

tØn

 

didaxØn

учению

pistoË

верного

lÒgou,

слова,

·na

чтобы

dunatÚw

сильный

¬

был

ka‹

и

parakale›n

увещевать

§n

в

tª

 

didaskalЫ&

учении

tª

 

ÍgiainoÊs˙

здравствующем

ka‹

и

toÁw

 

éntil°gontaw

говорящих против

§l°gxein.

обличать.

10 Efis‹n

Есть

går

ведь

pollo‹

многие

[ka‹]

и

énupÒtaktoi,

непослушные,

mataiolÒgoi

пустословные

ka‹

и

frenapãtai,

обманщики,

mãlista

наиболее

ofl

которые

§k

из

t∞w

 

peritom∞w,

обрезания,

11 oÓw

которым

de›

надлежит

§pistomЫzein,

зажимать рот,

o·tinew

которые
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˜louw

целые

o‡kouw

дома

énatr°pousin

переворачивают

didãskontew

учащие

ì

чему

mØ

не

de›

надлежит

afisxroË

постыдной

k°rdouw

корысти

xãrin.

ради.

12 e‰p°n

Сказал

tiw

некто

§j

из

aÈt«n,

них,

‡diow

собственный

aÈt«n

их

profÆthw,

пророк,

Kr∞tew

Критяне

ée‹

всегда

ceËstai,

лжецы,

kakå

злые

yhrЫa,

звери,

gast°rew

животы

érgaЫ.

бездельные.

13 ≤

 

marturЫa

Свидетельство

aÏth

это

§st‹n

есть

élhyÆw.

истинно.

diѓ

Через

∂n

эту

afitЫan

причину

¶legxe

обличай

aÈtoÁw

их

épotÒmvw,

резко,

·na

чтобы

ÍgiaЫnvsin

они здравствовали

§n

в

tª

 

pЫstei,

вере,

14 mØ

не

pros°xontew

занимающиеся

ѓIoudaÛko›w

Иудейскими

mÊyoiw

мифами

ka‹

и

§ntola›w

заповедями

ényr≈pvn

людей

épostrefom°nvn

отворачивающихся

tØn

 

élÆyeian.

[от] истины.

15 pãnta

Всё

kayarå

чисто

to›w

 

kayaro›w:

[для] чистых;

to›w

 

d¢

же

memiamm°noiw

запачканным

ka‹

и

épЫstoiw

неверным

oÈd¢n

ничто

kayarÒn,

чистое,

éllå

но

memЫantai

запачканы

aÈt«n

их

ka‹

и

ı

 

noËw

ум

ka‹

и

≤

 

suneЫdhsiw.

совесть.

16 yeÚn

Бога

ımologoËsin

признают

efid°nai,

[что] знают,

to›w

 

d¢

же

¶rgoiw

делами

érnoËntai,

отрицают,

bdelukto‹

мерзкие

ˆntew

сущие

ka‹

и

épeiye›w

непокорные

ka‹

и

prÚw

ко

pçn

всякому

¶rgon

делу

égayÚn

доброму

édÒkimoi.

непригодные.
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PROS

К

TITON

Титу

2

1 SÁ

Ты

d¢

же

lãlei

говори

ì

которое

pr°pei

подобает

tª

 

ÍgiainoÊs˙

здравому

didaskalЫ&.

учению.

2 presbÊtaw

Старцам

nhfalЫouw

трезвыми

e‰nai,

быть,

semnoÊw,

почтенными,

s≈fronaw,

благоразумными,

ÍgiaЫnontaw

здравствующими

tª

 

pЫstei,

вере,

tª

 

égãp˙,

любви,

tª

 

Ípomonª.

стойкости.

3 presbÊtidaw

Старицам

…saÊtvw

так же

§n

в

katastÆmati

поведении

fleroprepe›w,

благопристойным,

mØ

не

diabÒlouw

клеветницам

mØ

не

o‡nƒ

вином

poll“

многим

dedoulvm°naw,

порабощённым,

kalodidaskãlouw,

учащих хорошему,

4 ·na

чтобы

svfronЫzvsin

они вразумляли

tåw

 

n°aw

молодок

filãndrouw

любящими мужей

e‰nai,

[им] быть,

filot°knouw,

чадолюбивыми,

5 s≈fronaw,

благоразумными,

ègnãw,

чистыми,

ofikourgoÊw

работящими в доме

égayãw,

добрыми,

Ípotassom°naw

подчиняющимися

to›w

 

fidЫoiw

собственным

éndrãsin,

мужьям,

·na

чтобы

mØ

не

ı

 

lÒgow

слово

toË

 

yeoË

Бога

blasfhm∞tai.

подвергалось хуле.

6 toÁw

 

nevt°rouw

Юношей

…saÊtvw

так же

parakãlei

увещевай

svfrone›n:

быть благоразумными;

7 per‹

во

pãnta

всём

seautÚn

тебя самого

parexÒmenow

предоставляющий

tÊpon

[как] образец

kal«n

хороших

¶rgvn,

дел,

§n

в

tª

 

didaskalЫ&

учении

éfyorЫan,

неиспорченность,

semnÒthta,

почтенность,

8 lÒgon

слово
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Ígi∞

здоровое

ékatãgnvston,

неосудимое,

·na

чтобы

ı

 

§j

с

§nantЫaw

противоположной [стороны]

§ntrapª

устыдился

mhd¢n

ничто

¶xvn

имеющий

l°gein

говорить

per‹

о

≤m«n

нас

faËlon.

дурное.

9 doÊlouw

Рабы [чтобы]

fidЫoiw

собственным

despÒtaiw

хозяевам

Ípotãssesyai

подчинялись

§n

во

pçsin,

всем,

eÈar°stouw

угодными

e‰nai,

были,

mØ

не

éntil°gontaw,

пререкались,

10 mØ

не

nosfizom°nouw,

отделяющими себе,

éllå

но

pçsan

всякую

pЫstin

веру

§ndeiknum°nouw

показывающими

égayÆn,

добрую,

·na

чтобы

tØn

 

didaskalЫan

учение

tØn

 

toË

 

svt∞row

Спасителя

≤m«n

нашего

yeoË

Бога

kosm«sin

они украшали

§n

во

pçsin.

всём.

11 ѓEpefãnh

Была явлена

går

ведь

≤

 

xãriw

благодать

toË

 

yeoË

Бога

svtÆriow

спасительная

pçsin

всем

ényr≈poiw,

людям,

12

paideÊousa

воспитывающая

≤mçw

нас

·na

чтобы

érnhsãmenoi

отказавшиеся

tØn

 

és°beian

[от] нечестия

ka‹

и

tåw

 

kosmikåw

мирских

§piyumЫaw

желаний

svfrÒnvw

благоразумно

ka‹

и

dikaЫvw

праведно

ka‹

и

eÈseb«w

благочестиво

zÆsvmen

мы начали жить

§n

в

t“

 

nËn

нынешнем

afi«ni,

веке,

13 prosdexÒmenoi

ожидающие

tØn

 

makarЫan

блаженную

§lpЫda

надежду

ka‹

и

§pifãneian

явление

t∞w

 

dÒjhw

славы

toË

 

megãlou

великого

yeoË

Бога

ka‹

и

svt∞row

Спасителя

≤m«n

нашего

ѓIhsoË

Иисуса

XristoË,

Христа,

14 ˘w

который

¶dvken

дал

•autÚn

Самого Себя
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Íp¢r

за

≤m«n

нас

·na

чтобы

lutr≈shtai

выкупить

≤mçw

нас

épÚ

от

pãshw

всякого

énomЫaw

беззакония

ka‹

и

kayarЫs˙

очистить

•aut“

Самому Себе

laÚn

народ

perioÊsion,

превосходный,

zhlvtØn

ревностный

kal«n

[к] хорошим

¶rgvn.

делам.

15 TaËta

Это

lãlei

говори

ka‹

и

parakãlei

увещевай

ka‹

и

¶legxe

обличай

metå

со

pãshw

всяком

§pitag∞w:

распоряжением;

mhdeЫw

никто

sou

тебя

perifroneЫtv.

пусть презирает.

PROS

К

TITON

Титу

3

1 „UpomЫmn˙ske

Напоминай

aÈtoÁw

их

érxa›w

начальствам

§jousЫaiw

властям

Ípotãssesyai,

подчиняться,

peiyarxe›n,

покоряться,

prÚw

на

pçn

всякое

¶rgon

дело

égayÚn

доброе

•toЫmouw

готовым

e‰nai,

быть,

2 mhd°na

никого

blasfhme›n,

хулить,

émãxouw

несварливыми

e‰nai,

быть,

§pieike›w,

доброжелательными,

pçsan

всякую

§ndeiknum°nouw

показывающими

pra@thta

кротость

prÚw

ко

pãntaw

всем

ényr≈pouw.

людям.

3

‰Hmen

Были

gãr

ведь

pote

когда-то

ka‹

и

≤me›w

мы

énÒhtoi,

неразумные,

épeiye›w,

непокорные,

plan≈menoi,

блуждающие,

douleÊontew

служащие
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§piyumЫaiw

желаниям

ka‹

и

≤dona›w

наслаждениям

poikЫlaiw,

различным,

§n

в

kakЫ&

беде

ka‹

и

fyÒnƒ

зависти

diãgontew,

пребывающие,

stughtoЫ,

отвратительные,

misoËntew

ненавидящие

éllÆlouw.

друг друга.

4 ˜te

Когда

d¢

же

≤

 

xrhstÒthw

доброта

ka‹

и

≤

 

filanyrvpЫa

человеколюбие

§pefãnh

была явлена

toË

 

svt∞row

Спасителя

≤m«n

нашего

yeoË,

Бога,

5 oÈk

не

§j

из

¶rgvn

дел

t«n

 

§n

в

dikaiosÊn˙

праведности

ì

которые

§poiÆsamen

сделали

≤me›w

мы

éllå

но

katå

по

tÚ

 

aÈtoË

Его

¶leow

милости

¶svsen

спас

≤mçw

нас

diå

через

loutroË

омовение

paliggenesЫaw

возрождения

ka‹

и

énakain≈sevw

обновления

pneÊmatow

Духа

ègЫou,

Святого,

6 ok

Которого

§j°xeen

Он излил

§fѓ

на

≤mçw

нас

plousЫvw

обильно

diå

через

ѓIhsoË

Иисуса

XristoË

Христа

toË

 

svt∞row

Спасителя

≤m«n,

Нашего,

7 ·na

чтобы

dikaivy°ntew

оправданные

tª

 

§keЫnou

Того

xãriti

благодатью

klhronÒmoi

наследниками

genhy«men

мы были сделаны

katѓ

в

§lpЫda

надежде

zv∞w

жизни

afivnЫou.

вечной.

8 PistÚw

Верно

ı

это

lÒgow,

слово,

ka‹

и

per‹

об

toÊtvn

этом

boÊlomaЫ

хочу

se

тебе

diabebaioËsyai,

[чтобы] утверждать,

·na

чтобы

frontЫzvsin

заботились

kal«n

хорошие

¶rgvn

дела

pro˝stasyai

возглавлять

ofl

 

pepisteukÒtew

поверившие

ye“.

Богу.

taËtã

Это

§stin

есть

kalå

хорошо

ka‹

и

»f°lima

полезно

to›w

 

ényr≈poiw:

людям;
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9 mvråw

глупых

d¢

же

zhtÆseiw

поисков

ka‹

и

genealogЫaw

родословий

ka‹

и

¶reiw

ссор

ka‹

и

mãxaw

сражений

nomikåw

законнических

peri˝staso,

отступай,

efis‹n

есть

går

ведь

énvfele›w

бесполезны

ka‹

и

mãtaioi.

суетны.

10 aflretikÚn

Еретического

ênyrvpon

человека

metå

после

mЫan

одного

ka‹

и

deut°ran

второго

nouyesЫan

вразумления

paraitoË,

отвращайся,

11 efid∆w

знающий

˜ti

что

§j°straptai

извращён

ı

 

toioËtow

таковой

ka‹

и

èmartãnei,

грешит,

Ãn

будучи

aÈtokatãkritow.

самоподсудный.

12 †Otan

Когда

p°mcv

пошлю

ѓArtemçn

Артему

prÚw

к

s¢

тебе

µ

или

TuxikÒn,

Тихика,

spoÊdason

поспеши

§lye›n

прийти

prÒw

ко

me

мне

efiw

в

NikÒpolin,

Никополь,

§ke›

там

går

ведь

k°krika

я решил

paraxeimãsai.

перезимовать.

13 Zhnçn

Зину

tÚn

 

nomikÚn

законника

ka‹

и

ѓApoll«n

Аполла

spoudaЫvw

поспешно

prÒpemcon,

вышли вперёд,

·na

чтобы

mhd¢n

ничего

aÈto›w

им

leЫp˙.

недоставало.

14 manyan°tvsan

Пусть учатся

d¢

же

ka‹

и

ofl

 

≤m°teroi

наши

kal«n

хорошие

¶rgvn

дела

pro˝stasyai

возглавлять

efiw

в

tåw

 

énagkaЫaw

необходимых

xreЫaw,

нуждах,

·na

чтобы

mØ

не

Œsin

были они

êkarpoi.

бесплодны.

15 ѓAspãzontaЫ

Приветствуют

se

тебя

ofl

которые

metѓ

со

§moË

мной

pãntew.

все.

…Aspasai

Поприветствуй

toÁw

 

filoËntaw

любящих

≤mçw

нас

§n

в

pЫstei.

вере.

≤

 

xãriw

Благодать

metå

со

pãntvn

всеми

Ím«n.

вами.
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